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عيسى خداوند روز سَبت
ت از میان کشت زارها 1در آن زمان، عیسی در روز سَب

میگذشت و شاگردانش چون گرسنه بودند، به چیدن و
خوردن خوشهها آغاز کردند.2امّا فریسیان چون این را
دیدند، بدو گفتند: اینک، شاگردان تو عملی میکنند که
ت جایز نیست.3ایشان را گفت: مگر کردن آن در سَب
نخواندهایــد آنچــه داود و رفیقــانش کردنــد، وقتــی کــه
گرسنه بودند؟4چه طور به خانهٔ خدا در آمده، نانهای
تقَْدمِه را خورد که خوردن آن بر او و رفیقانش حلال
نبود، بلکه بر کاهنان فقط.5یا در تورات نخواندهاید که
ت را حرمــت ــد سَــب ــه در معب ت، کهَنَ در روزهــای سَــب
نمیدارند و بیگناه هستند؟6لیکن به شما میگویم که:
در اینجا شخصی بزرگتر از معبد است!7و اگر این معنی
را درک میکردید که: رحمت میخواهم نه قربانی،
بیگناهان را مذمّت نمینمودید.8زیرا که پسر انسان

ت نیز است. مالک روز سَب

عيسى شفا میكند در روز سَبت را
9و از آنجا رفته، به کنیسه ایشان درآمد،10که ناگاه

شخص دست خشکی حاضر بود. پس از وی پرسیده،
ت شفا دادن جایز است یا نه؟ تا گفتند: آیا در روز سَب
ادعّایی بر او وارد آورند.11وی به ایشان گفت: کیست
از شما که یک گوسفند داشته باشد و هرگاه آن در روز
ت به حفرهای افتد، او را نخواهد گرفت و بیرون سَب
آورد؟12پــس چقــدر انســان از گوســفند افضــل اســت.
تها نیکویی کردن روا است.13آنگاه آن بنابراین در سَب
مرد را گفت: دست خود را دراز کن! پس دراز کرده،
مانند دیگری صحیح گردید.14امّا فریسیان بیرون رفته،

بر او شورا نمودند که چطور او را هلاک کنند.

عيسى اميد جهان است
15عیسی این را درک نموده، از آنجا روانه شد و گروهی

بسـیار از عقـب او آمدنـد. پـس جمیـع ایشـان را شفـا
بخشید،16و ایشان را قدغن فرمود که او را شهرت
ندهند.17تا تمام گردد کلامی که به زبان اشعیای نبی
گفته شده بود:18اینک، بندهٔ من که او را برگزیدم و
حبیب من که خاطرم از وی خرسند است. روح خود را
بـر وی خـواهم نهـاد تـا انصـاف را بـر امّتهـا اشتهـار

نماید.19نزاع و فغان نخواهد کرد و کسی آواز او را در
کوچهها نخواهد شنید.20نی خرد شده را نخواهدشکست
و فتیلــه نیمســوخته را خــاموش نخواهــد کــرد تــا آنکــه
انصاف را به نصرت برآورد.21و به نام او امّتها امید

خواهند داشت.

عيسى و بعلزبول
22آنگاه دیوانهای کور و گنگ را نزد او آوردند و او را

شفا داد چنانکه آن کور و گنگ، گویا و بینا شد.23و تمام
آن گروه در حیرت افتاده، گفتند: آیا این شخص پسر
داود نیست؟24لیکن فریسیان شنیده، گفتند، این شخص
دیوها را بیرون نمیکند مگر به یاری بعَلْزَْبول، رئیس
دیوها!25عیسی خیالات ایشان را درک نموده، بدیشان
گفت: هر مملکتی که بر خود منقسم گردد، ویران شود
و هر شهری یا خانهای که بر خود منقسم گردد، برقرار
نماند.26لهذا اگر شیطان، شیطان را بیرون کند، هرآینه
بخلاف خود منقسم گردد. پس چگونه سلطنتش پایدار
ماند؟27و اگر من به وساطت بعَلْزَْبول دیوها را بیرون
میکنم، پسران شما آنها را به یاری کهِ بیرون میکنند؟
از این جهت ایشان بر شما داوری خواهند کرد.28لیکن
هرگاه من به روح خدا دیوها را اخراج میکنم، هرآینه
ملکوت خدا بر شما رسیده است.29و چگونه کسی
بتوانـد در خـانهٔ شخصـی زورآور درآیـد و اسـباب او را
غارت کند، مگر آنکه اولّ آن زورآور را ببندد و پس
خانهٔ او را تاراج کند؟30هر که با من نیست، برخلاف من

است و هر که با من جمع نکند، پراکنده سازد.

کفر به روحالقدس
31از این رو، شما را میگویم: هرنوع گناه و کفر از

انسان آمرزیده میشود، لیکن کفر به روحالقدس از
انسان عفو نخواهد شد.32و هرکه برخلاف پسر انسان
سـخنی گویـد، آمرزیـده شـود امّـا کسـی کـه بـرخلاف
روحالقدس گوید، در این عالم و در عالم آینده، هرگز

آمرزیده نخواهد شد.

دل نیکوی
33یا درخت را نیکو گردانید و میوهاش را نیکو، یا درخت

را فاسد سازید و میوهاش را فاسد، زیرا که درخت از
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میوهاش شناخته میشود.34ای افعیزادگان، چگونه
میتوانید سخن نیکو گفت و حال آنکه بد هستید؟ زیرا
که زبان از زیادتی دل سخن میگوید.35مرد نیکو از
خزانه نیکوی دل خود، چیزهای خوب برمیآورد و مرد
بد از خزانه بد، چیزهای بد بیرون میآورد.36لیکن به
شما میگویم که: هر سخن باطل که مردم گویند،
حســاب آن را در روز داوری خواهنــد داد.37زیــرا کــه از
سخنان خود عادل شمرده خواهی شد و از سخنهای تو

بر تو حکم خواهد شد.

آیت یونس
38آنگاه بعضی از کاتبان و فریسیان در جواب او گفتند:

ای استاد، میخواهیم از تو آیتی بینیم.39او در جواب
ایشان گفت: فرقه شریر و زناکار آیتی میطلبند و
بدیشان جز آیت یونس نبی داده نخواهد شد.40زیرا
همچنانکه یونس سه شبانهروز در شکم ماهی ماند،
پسر انسان نیز سه شبانهروز در شکم زمین خواهد
بود.41مردمــان نیِنـَـوا در روز داوری بــا ایــن طــایفه
برخاسته، بر ایشان حکمخواهند کرد زیرا که به موعظهٔ
یونس توبه کردند و اینک، بزرگتری از یونس در اینجا
اســت.42مَلکِـَـه جنــوب در روز داوری بــا ایــن فرقــه
برخاسته، بر ایشان حکم خواهد کرد زیرا که از اقصای

زمین آمد تا حکمت سلیمان را بشنود، و اینک، شخصی
بزرگتر از سلیمان در اینجا است.

بازگشت روح پلید
43و وقتی که روح پلید از آدمی بیرون آید، در طلب

راحت به جایهای بیآب گردش میکند و نمییابد.44پس
میگوید: به خانهٔ خود که از آن بیرون آمدم برمیگردم؛
ــد، آن را خــالی و جــاروب شــده و آراســته و چــون آی
میبیند.45آنگاه میرود و هفت روح دیگر بدتر از خود را
برداشته، میآورد و داخل گشته، ساکن آنجا میشوند و
انجام آن شخص بدتر از آغازش میشود. همچنین به

این فرقه شریر خواهد شد.

مادر و برادران عيسى
46او با آن جماعت هنوز سخن میگفت که ناگاه مادر و

ــتاده ــرون ایس ــوی وی بی ــب گفتگ ــش در طل برادران
ــو و ــادر ت ــک، م ــت: این ــد.47و شخصــی وی را گف بودن
برادرانــت بیــرون ایســتاده، میخواهنــد بــا تــو ســخن
گوینــد.48در جــواب قایــل گفــت: کیســت مــادر مــن و
برادرانم کیانند؟49و دست خود را به سوی شاگردان
خود دراز کرده، گفت: اینانند مادر من و برادرانم.50زیرا
هر که ارادهٔ پدر مرا که در آسمان است بجا آورََد،

همان برادر و خواهر و مادر من است.


